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EN — USER MANUAL

Technical specifications: Input: USB-C; Input power: 5V=3A (15W); 9V~2A (18W); Charging pad output for
iPhone: 5W/7.5W; Charging pad output for Qi phones: 5/7.5/10/15W; Charging pad output for Apple Watch: 2.5W
(max); Charging pad output for AirPods: 5W (max); Cable: 1m; Type-C to Type-C; Material: ABS, silicone. Operating
temperature: 10—40 °C; Operating humidity: 10-90%

Package contents: Wireless charger; Type-C to Type-C cable 1m; Manual.

Usage: Place the wireless charger on a smooth, flat, and fire-resistant surface. Connect the wireless charger to the
power supply and place the mobile phone/watch/earbuds on the designated area. Make sure the USB adapter has
the correct parameters. The adapter must be able to provide the required current. Ideally, use a 25W PD charger.
Product description: (1) Charging area for iPhone/Phone with Qi; (2) Charging area for Apple Watch; (3) Charging
area for AirPods; (4) USB-C input.
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Safety instructions:

Before use, verify device compatibility based on the information on the product.

Keep the device and accessories out of reach of children and use only original or recommended power adapters.
Do not use the device if smoke, odor, or excessive heat appears.

Protect the device from moisture, water, vibrations, impacts, sunlight, fire, or sources of electromagnetic
interference. Do not tamper with the device, disassemble it, or cover the ventilation openings. Keep it clean and
free of foreign objects such as metal, magnets, or plastic.

Before cleaning the device, disconnect it from the power supply and use only a slightly damp soft cloth — without
chemicals or solvents. Do not cover the device during use, and interrupt charging if overheating occurs.

If you are not using the device for an extended period, disconnect it from the power supply. Be aware that some
phone cases may affect charging. In case of damage, stop using the product and contact professional service.

CS—NAVOD K POUZITI

Technické specifikace: Vstup: USB-C; Vstupni vykon: 5 V-3 A (15 W); 9 V-2 A (18 W); Vystup nabijeci podlozky
pro iPhone: 5 W/7,5 W; Vystup nabijeci podlozky pro telefony Qi: 5/7,5/10/15 W; Vystup nabijeci podlozky pro Apple
Watch: 2,5 W (max.); Vystup nabijeci podlozky pro sluchatka: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Typ C na Typ C; Material:
ABS, silikon. Provozni teplota: 1040 °C; Provozni vihkost: 10-90 %

Obsah baleni: Bezdratova nabijecka; kabel typu C na typ C 1 m; navod k pouziti.

Pouziti: Bezdratovou nabijecku polozte na hladky, rovny a nehoflavy povrch. Pfipojte bezdratovou nabijecku k
napajeni a polozte mobilni telefon/hodinky/sluchatka na uréenou plochu. Ujistéte se, Ze USB adaptér méa spravné
parametry. Adaptér musi byt schopen dodavat pozadovany proud. Idedlné pouzijte 25W PD nabijecku.

Popis produktu: (1) Nabijeci plocha pro iPhone/telefon s Qi; (2) Nabijeci plocha pro Apple Watch; (3) Nabijeci
plocha pro AirPods nebo pomalé nabijeni telefonu; (4) Vstup USB-C.

Bezpecnostni pokyny:

Pfed pouZitim ovéfte kompatibilitu zafizeni na zékladé informaci o produktu.

Uchovavejte zafizeni a prisluSenstvi mimo dosah déti a pouzivejte pouze originalni nebo doporucené napajeci
adaptéry.

Pouzivejte zafizeni pouze v suchém a dobrfe vétraném misté.

Chrarite zafizeni pred vlhkosti, vodou, vibracemi, narazy, slune¢nim zafenim, ohném nebo zdroji
elektromagnetického rudeni. Zafizeni neopravuijte, nerozebirejte ani nezakryvejte ventilacni otvory. UdrZujte jej
Cisté a bez cizich pfedmétu, jako jsou kov, magnety nebo plast.

Pfed ¢idténim zafizeni odpojte jej od napajeni a pouZijte pouze mirné navihéeny mékky hadfik — bez chemikalii
nebo rozpoustédel. Béhem pouzivani zafizeni nezakryvejte a v pfipadé prehrati preruste nabijeni.

Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, odpojte jej od napdjeni. Néktera pouzdra na telefony mohou ovlivnit
nabijeni. V pfipadé poskozeni prestarite produkt pouzivat a obratte se na odborny servis.

SK—NAVOD NA POUZITIE
Technické Specifikacie: Vstup: USB-C; Vstupny vykon: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Vystup nabijacej podlozky
pre iPhone: 5 W/7,5 W; Vystup nabijacej podlozky pre telefony Qi: 5/7,5/10/15 W; Vystup nabijacej podlozky pre
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Apple Watch: 2,5 W (max.); Vystup nabijacej podlozky pre slichadla: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Typ C na typ C;
Material: ABS, 6n. Prevadzkova teplota: 1040 °C; Prevadzkova vihkost: 10-90 %

Obsah balenia: Bezdrotova nabijacka; kabel typu C na typ C 1 m; navod.

Poutzitie: Bezdrétovi nabijatku umiestnite na hladky, rovny a nehorfavy povrch. Pripojte bezdrétovi nabijacku k
napéjaniu a umiestnite mobilny telefén/hodinky/sltichadla na uréené miesto. Uistite sa, Ze USB adaptér ma spravne
parametre. Adaptér musi byt schopny dodavat poZadovany prud. Idealne je pouZit 25 W PD nabijacku.

Popis produktu: (1) Nabijacia plocha pre iPhone/telefon s Qi; (2) Nabijacia plocha pre Apple Watch; (3) Nabijacia
plocha pre AirPods alebo pomalé nabijanie telefonu; (4) Vstup USB-C.

Bezpeénostné pokyny:

Pred pouZitim skontrolujte kompatibilitu zariadenia na zaklade informécii o produkte.

Zariadenie a prisluSenstvo uchovavajte mimo dosahu deti a pouzivajte iba originalne alebo odpori¢ané napajacie
adaptéry.

Zariadenie nepouzivajte, ak sa objavi dym, zapach alebo nadmerné teplo.

Chrarite zariadenie pred vihkostou, vodou, vibraciami, nérazmi, sineénym Ziarenim, ohriom alebo zdrojmi
elektromagnetického rusenia. Nezasahuijte do zariadenia, nerozoberajte ho a nezakryvajte ventilacné otvory.
UdrZujte ho v Cistote a bez cudzich predmetov, ako st kov, magnety alebo plast.

Pred Cistenim zariadenia ho odpojte od napajania a pouzivajte iba mierne navihéeni mékku handricku bez
chemikalii alebo rozpustadiel. Po¢as pouzivania zariadenie nezakryvajte a v pripade prehriatia preruste nabijanie.
Ak zariadenie dIhi ¢as nepouzivate, odpojte ho od napajania. Uvedomte si, Ze niektoré puzdra na telefony mozu
ovplyvnit nabijanie. V pripade poskodenia prestarite vyrobok pouzivat a kontaktujte odborny servis.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Dane techniczne: Wejscie: USB-C; Moc wejsciowa: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Moc wyjsciowa podktadki
tadujgcej dla iPhone'a: 5 W/7,5 W; Moc wyjsciowa podktadki tadujacej dla telefonéw Qi: 5/7,5/10/15 W; Moc
wyjsciowa podktadki tadujacej dla Apple Watch: 2,5 W (maks.); Moc wyjsciowa podktadki tadujacej dla stuchawek
dousznych: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Typ-C do Typ-C; Materiat: ABS, silikon. Temperatura pracy: 10-40 °C;
Wilgotnos¢ podczas pracy: 10-90%

Zawartos$¢ opakowania: tadowarka bezprzewodowa; kabel typu C do typu C o dtugosci 1 m; instrukcja obstugi.
Sposéb uzycia: Umie$¢ bezprzewodowg tadowarke na gtadkiej, ptaskiej i ognioodpornej powierzchni. Podtgcz
tadowarke bezprzewodowa do zrédta zasilania i umiesé telefon komorkowy/zegarek/stuchawki w wyznaczonym
miejscu. Upewnij sie, ze adapter USB ma odpowiednie parametry. Adapter musi by¢ w stanie dostarczy¢ wymagany
prad. Najlepiej uzywac tadowarki PD o mocy 25 W.

Opis produktu: (1) Obszar fadowania dla iPhone'a/telefonu z Qi; (2) Obszar tadowania dla Apple Watch; (3) Obszar
tadowania dla AirPods lub fadowania telefonu z matg predkoscia; (4) Wejscie USB-C.

ycza

e Przed uzyciem sprawdz zgodnos¢ urzadzenia na podstawie informaciji na produkcie.

« Urzadzenie i akcesoria nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i uzywac wytacznie oryginalnych
lub zalecanych zasilaczy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli pojawi si¢ dym, zapach lub nadmierne ciepto.



Chron urzadzenie przed wilgocia, woda, wibracjami, uderzeniami, $wiattem stonecznym, ogniem lub Zrédtami
zakiocen elektromagnetycznych. Nie manipuluj urzgdzeniem, nie rozbieraj go ani nie zakrywaj otworow
wentylacyjnych. Utrzymuj urzadzenie w czystosci i wolne od ciat obcych, takich jak metal, magnesy lub plastik.
Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i uzywac wytacznie lekko zwilzonej migkkiej
$ciereczki — bez $rodkdw chemicznych lub rozpuszczalnikéw. Nie zakrywaj urzadzenia podczas uzytkowania i
przerwij tadowanie w przypadku przegrzania.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy odigczy¢ je od zasilania. Nalezy pamigtac, ze
niektore etui na telefony mogg wptywa¢ na tadowanie. W przypadku uszkodzenia nalezy zaprzesta¢ uzytkowania
produktu i skontaktowac sie z profesjonalnym serwisem.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Eingang: USB-C; Eingangsleistung: 5 V-3 A (15 W); 9 V-2 A (18 W); Ladeleistung des
Ladepads fiir iPhone: 5 W/7,5 W; Ladeleistung des Ladepads fiir Qi-fahige Smartphones: 5/7,5/10/15 W;
Ladeleistung des Ladepads fiir Apple Watch: 2,5 W (max.); Ladepad-Ausgang fiir Ohrhérer: 5 W (max.); Kabel: 1 m;
Typ C auf Typ C; Material: ABS, Silikon. Betriebstemperatur: 1040 °C; Betriebsfeuchtigkeit: 10-90 %
Lieferumfang: Wireless-Ladegerat; Kabel Typ C auf Typ C, 1 m; Bedienungsanleitung.

Verwendung Legen Sie das kabellose Ladegerét auf eine glatte, ebene und feuerfeste Oberflache. SchlieRen Sie
das kabellose Ladegerat an die Stromversorgung an und legen Sie das Mobiltelefon/die Uhr/die Ohrhérer auf die
dafiir vorgesehene Flache. Stellen Sie sicher, dass der USB-Adapter die richtigen Parameter hat. Der Adapter muss
den erforderlichen Strom liefern kénnen. Verwenden Sie idealerweise ein 25-W-PD-Ladegerat.
Produktbeschreibung: (1) Ladeflache fiir iPhone/Smartphone mit Qi; (2) Ladeflache fiir Apple Watch; (3)
Ladeflache fur AirPods oder langsames Laden von Smartphones; (4) USB-C-Eingang.

Sicherheitshinweise:

Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Kompatibilitdt des Geréts anhand der Informationen auf dem Produkt.
Bewahren Sie das Gerat und das Zubehér auRerhalb der Reichweite von Kindern auf und verwenden Sie nur
Original- oder empfohlene Netzteile.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Rauch, Gerliche oder tiberméaRige Hitze auftreten.

Schutzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, Stéen, Sonnenlicht, Feuer oder Quellen
elektromagnetischer Storungen. Das Gerét nicht manipulieren, zerlegen oder die Liiftungsoffnungen abdecken.
Halten Sie es sauber und frei von Fremdkérpern wie Metall, Magneten oder Kunststoff.

Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung von der Stromversorgung und verwenden Sie nur ein leicht
angefeuchtetes, weiches Tuch — ohne Chemikalien oder Lésungsmittel. Decken Sie das Gerét wahrend des
Gebrauchs nicht ab und unterbrechen Sie den Ladevorgang, wenn es Uberhitzt ist.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der Stromversorgung. Beachten Sie, dass
einige Handyhiillen den Ladevorgang beeintréchtigen kénnen. Bei Beschédigungen stellen Sie die Verwendung
des Produkts ein und wenden Sie sich an einen Fachmann.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Caractéristiques techniques : Entrée : USB-C ; Puissance d'entrée : 5 V=3 A (15 W) ; 9 V=2 A (18 W) ; Puissance
de sortie du socle de recharge pour iPhone : 5 W/7,5 W ; Puissance de sortie du socle de recharge pour téléphones




Qi : 5/7,5/10/15 W ; Puissance de sortie du socle de recharge pour Apple Watch : 2,5 W (max) ; Sortie du socle de
recharge pour écouteurs : 5 W (max) ; Cable : 1 m ; Type-C vers Type-C ; Matériau : ABS, silicone. Température de
fonctionnement : 10-40 °C ; Humidité de fonctionnement : 10-90 %

Contenu de I'emballage : Chargeur sans fil ; cable Type-C vers Type-C de 1 m ; manuel.

Utilisation : Placez le chargeur sans fil sur une surface lisse, plane et résistante au feu. Connectez le chargeur sans
fil a I'alimentation électrique et placez le téléphone portable/la montre/les écouteurs sur la zone prévue a cet effet.
Assurez-vous que |'adaptateur USB dispose des paramétres corrects. L'adaptateur doit étre capable de fournir le
courant requis. Idéalement, utilisez un chargeur PD de 25 W.

Description du produit : (1) Zone de recharge pour iPhone/téléphone avec Qi ; (2) Zone de recharge pour Apple
Watch ; (3) Zone de recharge pour AirPods ou recharge lente de téléphone ; (4) Entrée USB-C.

Consignes de sécurité :

Avant utilisation, vérifiez la compatibilité de I'appareil a I'aide des informations figurant sur le produit.

Gardez I'appareil et ses accessoires hors de portée des enfants et utilisez uniquement des adaptateurs secteur
d'origine ou recommandeés.

N'utilisez pas I'appareil si de la fumée, une odeur ou une chaleur excessive apparaissent.

Protégez I'appareil de I'humidité, de I'eau, des vibrations, des chocs, de la lumiére du soleil, du feu ou de toute
source d'interférence électromagnétique. Ne pas altérer I'appareil, le démonter ou couvrir les ouvertures
d'aération. Gardez-le propre et exempt de corps étrangers tels que du métal, des aimants ou du plastique.

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez-le de I'alimentation électrique et utilisez uniquement un chiffon doux
légérement humide, sans produits chimiques ni solvants. Ne couvrez pas I'appareil pendant son utilisation et
interrompez la charge en cas de surchauffe.

Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de I'alimentation électrique. Sachez
que certaines coques de téléphone peuvent affecter le chargement. En cas de dommage, cessez d'utiliser le
produit et contactez un service professionnel.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Ingresso: USB-C; Alimentazione in ingresso: 5 V-3 A (15 W); 9 V-2 A (18 W); Potenza in
uscita del pad di ricarica per iPhone: 5 W/7,5 W; Potenza in uscita del pad di ricarica per telefoni Qi: 5/7,5/10/15 W;
Potenza in uscita del pad di ricarica per Apple Watch: 2,5 W (max); Uscita pad di ricarica per auricolari: 5 W (max);
Cavo: 1 m; da Type-C a Type-C; Materiale: ABS, silicone. Temperatura di esercizio: 10-40 °C; Umidita di esercizio:
10-90%

Contenuto della confezione: Caricabatterie wireless; cavo da Type-C a Type-C da 1 m; manuale.

Utilizzo: Posizionare il caricabatterie wireless su una superficie liscia, piana e resistente al fuoco. Collegare il
caricabatterie wireless all'alimentazione e posizionare il telefono cellulare/orologio/auricolari nell'area designata.
Assicurarsi che I'adattatore USB abbia i parametri corretti. L'adattatore deve essere in grado di fornire la corrente
richiesta. Si consiglia di utilizzare un caricabatterie PD da 25 W.

Descrizione del prodotto: (1) Area di ricarica per iPhone/telefono con Qi; (2) Area di ricarica per Apple Watch; (3)
Area di ricarica per AirPods o ricarica lenta del telefono; (4) Ingresso USB-C.

Istruzioni di sicurezza:

« Prima dell'uso, verificare la compatibilita del dispositivo in base alle informazioni riportate sul prodotto.



Tenere il dispositivo e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e utilizzare solo alimentatori originali o
consigliati.

Non utilizzare il dispositivo in caso di fumo, odori o calore eccessivo.

Proteggere il dispositivo da umidita, acqua, vibrazioni, urti, luce solare, fuoco o fonti di interferenze
elettromagnetiche. Non manomettere il dispositivo, non smontarlo e non coprire le aperture di ventilazione. Tenere
il dispositivo pulito e libero da oggetti estranei quali metalli, magneti o plastica.

Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione e utilizzare solo un panno morbido leggermente
inumidito, senza prodotti chimici o solventi. Non coprire il dispositivo durante l'uso e interrompere la ricarica in
caso di surriscaldamento.

Se non si utilizza il dispositivo per un periodo prolungato, scollegarlo dall'alimentazione elettrica. Tenere presente
che alcune custodie per telefoni potrebbero influire sulla ricarica. In caso di danni, interrompere I'uso del prodotto e
contattare un servizio di assistenza professionale.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische specificaties: Ingang: USB-C; Ingangsvermogen: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Uitgang oplaadpad
voor iPhone: 5 W/7,5 W; Uitgang oplaadpad voor Qi-telefoons: 5/7,5/10/15 W; Uitgang oplaadpad voor Apple Watch:
2,5 W (max.); Uitgang oplaadpad voor oordopjes: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Type-C naar Type-C; Materiaal: ABS,
siliconen. Bedrijfstemperatuur: 10-40 °C; Bedrijfsvochtigheid: 10-90%

Inhoud van de verpakking: Draadloze oplader; Type-C naar Type-C-kabel 1 m; Handleiding.

Gebruik Plaats de draadloze oplader op een glad, vlak en brandwerend oppervlak. Sluit de draadloze oplader aan
op de stroomvoorziening en plaats de mobiele telefoon/het horloge/de oordopjes op de daarvoor bestemde plek.
Zorg ervoor dat de USB-adapter de juiste parameters heeft. De adapter moet de vereiste stroom kunnen leveren.
Gebruik bij voorkeur een 25 W PD-oplader.

Productbeschrijving: (1) Oplaadzone voor iPhone/telefoon met Qi; (2) Oplaadzone voor Apple Watch; (3)
Oplaadzone voor AirPods of langzaam opladen van telefoons; (4) USB-C-ingang.

Veiligheidsinstructies:

Controleer voor gebruik of het apparaat compatibel is aan de hand van de informatie op het product.

Houd het apparaat en de accessoires buiten het bereik van kinderen en gebruik alleen originele of aanbevolen
voedingsadapters.

Gebruik het apparaat niet als er rook, een vreemde geur of overmatige hitte optreedt.

Bescherm het apparaat tegen vocht, water, trillingen, stoten, zonlicht, vuur of bronnen van elektromagnetische
interferentie. Knoei niet met het apparaat, demonteer het niet en bedek de ventilatieopeningen niet. Houd het
apparaat schoon en vrij van vreemde voorwerpen zoals metaal, magneten of plastic.

Voordat u het apparaat reinigt, moet u het loskoppelen van de stroomvoorziening en alleen een licht vochtige,
zachte doek gebruiken — zonder chemicalién of oplosmiddelen. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik en
onderbreek het opladen als het apparaat oververhit raakt.

Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, koppel het dan los van de stroomvoorziening. Houd er
rekening mee dat sommige telefoonhoesjes het opladen kunnen beinvioeden. Bij schade moet u het product niet
meer gebruiken en contact opnemen met een professionele dienstverlener.



ES—MANUALDE USO

Especificaciones técnicas: Entrada: USB-C; Potencia de entrada: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Salida de la
base de carga para iPhone: 5 W/7,5 W; Salida de la base de carga para teléfonos Qi: 5/7,5/10/15 W; Salida de la
base de carga para Apple Watch: 2,5 W (méx.); Salida de la base de carga para auriculares: 5 W (max.); Cable: 1 m;
Tipo C a Tipo C; Material: ABS, silicona. Temperatura de funcionamiento: 10—40 °C; Humedad de funcionamiento:
10-90 %

Contenido del paquete: Cargador inalambrico; cable de tipo C a tipo C de 1 m; manual.

Uso: Coloca el cargador inaldmbrico sobre una superficie lisa, plana y resistente al fuego. Conecte el cargador
inalambrico a la fuente de alimentacion y coloque el teléfono mévil, el reloj o los auriculares en la zona indicada.
Asegurese de que el adaptador USB tiene los parametros correctos. El adaptador debe poder proporcionar la
corriente necesaria. Lo ideal es utilizar un cargador PD de 25 W.

Descripcién del producto: (1) Area de carga para iPhone/teléfono con Qi; (2) Area de carga para Apple Watch; (3)
Area de carga para AirPods o carga lenta de teléfonos; (4) Entrada USB-C.

Instrucciones de seguridad:

« Antes de usar, comprueba la compatibilidad del dispositivo segtn la informacién del producto.

Mantenga el dispositivo y los accesorios fuera del alcance de los nifios y utilice inicamente adaptadores de
corriente originales o recomendados.

No utilice el dispositivo si aparece humo, olor o calor excesivo.

Proteja el dispositivo de la humedad, el agua, las vibraciones, los golpes, la luz solar, el fuego o las fuentes de
interferencias electromagnéticas. No manipule el dispositivo, ni lo desmonte, ni cubra las aberturas de ventilacion.
Manténgalo limpio y libre de objetos extrafios, como metal, imanes o plastico.

Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo de la fuente de alimentacion y utilice inicamente un pafio suave
ligeramente humedecido, sin productos quimicos ni disolventes. No cubra el dispositivo durante su uso e
interrumpa la carga si se sobrecalienta.

Si no va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, desconéctelo de la fuente de alimentacion. Tenga
en cuenta que algunas fundas para teléfonos pueden afectar a la carga. En caso de dafios, deje de utilizar el
producto y péngase en contacto con un servicio técnico profesional.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Entrada: USB-C; Poténcia de entrada: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Saida da base
de carregamento para iPhone: 5 W/7,5 W; Saida da base de carregamento para teleméveis Qi: 5/7,5/10/15 W; Saida
da base de carregamento para Apple Watch: 2,5 W (max.); Saida da base de carregamento para auriculares: 5 W
(max.); Cabo: 1 m; Tipo C para Tipo C; Material: ABS, silicone. Temperatura de funcionamento: 10-40 °C; Humidade
de funcionamento: 10-90%

Contetido da embalagem: Carregador sem fios; Cabo tipo C para tipo C de 1 m; Manual.

Utilizagdo: Coloque o carregador sem fios numa superficie lisa, plana e resistente ao fogo. Ligue o carregador sem
fios a fonte de alimentagao e coloque o telemével/relégio/auriculares na area designada. Certifique-se de que o
adaptador USB tem os parametros corretos. O adaptador deve ser capaz de fornecer a corrente necessaria.
Idealmente, use um carregador PD de 25 W.




Descrigéo do produto: (1) Area de carregamento para iPhone/telemével com Qi; (2) Area de carregamento para
Apple Watch; (3) Area de carregamento para AirPods ou carregamento de telemével em baixa velocidade; (4)
Entrada USB-C.

Instrucoes de seguranca:

Antes de utilizar, verifique a compatibilidade do dispositivo com base nas informagdes do produto.

Mantenha o dispositivo e os acessorios fora do alcance das criangas e utilize apenas adaptadores de alimentagao
originais ou recomendados.

Néo utilize o dispositivo se aparecer fumo, odor ou calor excessivo.

Proteja o dispositivo contra humidade, agua, vibragdes, impactos, luz solar, fogo ou fontes de interferéncia
eletromagnética. Nao altere o dispositivo, ndo o desmonte nem cubra as aberturas de ventilagdo. Mantenha-o
limpo e livre de objetos estranhos, como metal, imanes ou plastico.

Antes de limpar o dispositivo, desligue-o da fonte de alimentagéo e use apenas um pano macio ligeiramente
humido, sem produtos quimicos ou solventes. Nao cubra o dispositivo durante a utilizagéo e interrompa o
carregamento se ocorrer sobreaquecimento.

Se nédo estiver a utilizar o dispositivo por um longo periodo, desconecte-o da fonte de alimentagéo. Esteja ciente
de que algumas capas de telemével podem afetar o carregamento. Em caso de danos, pare de utilizar o produto
e contacte um servigo profissional.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok: Bemenet: USB-C; Bemeneti teljesitmény: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Téltépad kimenet
iPhone-hoz: 5 W/7,5 W; Téltépad kimenet Qi-kompatibilis telefonokhoz: 5/7,5/10/15 W; Toltépad kimenet Apple
Watch-hoz: 2,5 W (max.); Fiilhallgaté téltépad kimenete: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Type-C - Type-C; Anyag: ABS,
szilikon. Uzemi hémérséklet: 10-40 °C; Uzemi paratartalom: 10-90%

ype-C-Type-C kabel 1 m; Kézikonyv.

sima, sik és t(izallo felliletre. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili tolt6t az
aramellatashoz, és helyezze a mobiltelefont/drat/filhallgatot a kijelolt tertiletre. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az USB-
adapter paraméterei megfeleléek. Az adapternek képesnek kell lennie a sziikséges aramellatas biztositasara. Idealis
esetben 25 W-os PD toltét hasznaljon.

Termékleiras: (1) Toltdfeliilet iPhone/telefonokhoz Qi-vel; (2) Toltéfeliilet Apple Watch-hoz; (3) Téltéfelllet AirPods-
hoz vagy alacsony sebességii telefonokhoz; (4) USB-C bemenet.

Biztonsagi utasitasok:

Hasznalat elétt ellendrizze a késziilék kompatibilitasat a terméken talalhaté informaciok alapjan.

o Tartsa a késziiléket és a tartozékokat gyermekekté| elzarva, és csak eredeti vagy ajanlott halézati adaptereket
hasznaljon.

Ne haszndlja a késziiléket, ha fiist, szag vagy tulzott hé keletkezik.

Ovja a késziiléket nedvességtdl, viztdl, rezgésektd|, titésektdl, napfénytdl, tliztél és elektromagneses interferenciat
okozo forrasoktoél. Ne babraljon a késziilékkel, ne szerelje szét, és ne takarja el a szell6zényilasokat. Tartsa tisztan
és idegen targyaktdl, példaul fémtoél, magnesektdl vagy mianyagtol.




o Akésziilék tisztitasa el6tt valassza le az aramellatasrol, és csak enyhén nedves, puha ruhaval tisztitsa,
vegyszerek és oldoszerek hasznalata nélkiil. Hasznalat kézben ne takarja le a késziiléket, és tulmelegedés esetén
szakitsa meg a toltést.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem hasznalja, vl le az aramellatasrol. Ne feledje, hogy egyes
telefonhuzatok befolyasolhatjak a téltést. Sériilés esetén hagyja abba a termék hasznalatat, és forduljon
szakszervizhez.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehniéke specifikacije: Ulaz: USB-C; Ulazna snaga: 5V—3A (15W); 9V—2A (18W); Izlaz punjata za iPhone:
5W/7,5W; Izlaz punjaca za Qi telefone: 5/7,5/10/15W; Izlaz punjaca za Apple Watch: 2,5W (maks.); Izlaz punjaca za
slusalice: 5W (maks.); Kabel: 1 m; Type-C na Type-C; Materijal: ABS, silikon. Radna temperatura: 1040 °C; Radna
vlaznost: 10-90%

Sadrzaj paketa: Bezi¢ni punjac; kabel Type-C na Type-C duljine 1 m; priru¢nik.

Upotreba: Beziéni punja postavite na glatku, ravnu i vatrootpornu povrsinu. Spojite bezi¢ni punja¢ na napajanje i
postavite mobitel/sat/slusalice na za to predvideno mjesto. Provjerite ima li USB adapter ispravne parametre. Adapter
mora biti u stanju osigurati potrebnu struju. Idealno bi bilo koristiti PD punja¢ od 25 W.

Opis proizvoda: (1) Podrucje za punjenje iPhonealtelefona s Qi tehnologijom; (2) Podrucje za punjenje Apple
Watcha; (3) Podrucje za punjenje AirPodsa ili telefona sporom brzinom; (4) USB-C ulaz.

Sigurnosne upute:

Prije upotrebe provjerite kompatibilnost uredaja na temelju informacija na proizvodu.

Uredaj i pribor drZite izvan dohvata djece i koristite samo originalne ili preporu¢ene adaptere za napajanje.

Ne koristite uredaj ako se pojavi dim, miris ili prekomjerna toplina.

Zastitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, sunceve svjetlosti, vatre ili izvora elektromagnetskih smetnji. Ne
dirajte uredaj, ne rastavljajte ga i ne prekrivajte ventilacijske otvore. Drzite ga Cistim i bez stranih predmeta poput
metala, magneta ili plastike.

Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite ga iz napajanja i koristite samo lagano vlaznu meku krpu — bez kemikalija ili
otapala. Ne prekrivajte uredaj tijekom upotrebe i prekinite punjenje ako dode do pregrijavanja.

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, iskljucite ga iz napajanja. Imajte na umu da neke maskice za telefone mogu
utjecati na punjenje. U slucaju oStecenja, prestanite koristiti proizvod i obratite se stru¢noj sluzbi.

SL—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Vhod: USB-C; Vhodna mo¢: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Izhodna mo¢ polnilne
podlage za iPhone: 5 W/7,5 W; Izhodna mo¢ polnilne podlage za telefone Qi: 5/7,5/10/15 W; Izhodna mo¢ polnilne
podlage za Apple Watch: 2,5 W (maks.); Izhod polnilne podlage za usesne slusalke: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Tip C
na tip C; Material: ABS, silikon. Delovna temperatura: 10-40 °C; Delovna vlaznost: 10-90 %

Vsebina paketa: Brezzi¢ni polnilnik; Kabel tip C na tip C, 1 m; Navodila.

Uporaba Brezzi¢ni polnilnik postavite na gladko, ravno in ognjevarno povrsino. Brezzi¢ni polnilnik prikljucite na
napajanje in mobilni telefon/uro/u$esne slusalke poloZite na dolo¢eno mesto. Preverite, ali ima USB-adapter pravilne
parametre. Adapter mora biti sposoben zagotoviti zahtevani tok. Najbolje je uporabiti 25 W PD polnilnik.
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Opis izdelka: (1) Polnilna povrsina za iPhone/telefon z Qi; (2) Polnilna povrsina za Apple Watch; (3) Polnilna
povrsina za AirPods ali polnjenje telefona z nizko hitrostjo; (4) Vhod USB-C.

Varnostna navodila:

Pred uporabo preverite zdruZljivost naprave na podlagi informacij na izdelku.

Napravo in dodatke hranite izven dosega otrok in uporabljajte samo originalne ali priporocene napajalne adapterje.
Naprave ne uporabljajte, e se pojavi dim, vonj ali prekomerna vrogina.

Napravo zascitite pred vlago, vodo, vibracijami, udarci, sonénimi Zarki, ognjem ali viri elektromagnetnih motenj.
Naprave ne spreminjajte, ne razstavljajte in ne pokrivajte prezracevalnih odprtin. Napravo ohranjajte Cisto in brez
tujih predmetov, kot so kovine, magneti ali plastika.

Pred ¢is€enjem naprave jo odklopite iz napajanja in uporabite le rahlo vlazno mehko krpo brez kemikalij ali topil.
Med uporabo naprave ne pokrivajte in prekinite polnjenje, ¢e se pregreje.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo odklopite iz napajanja. Upostevaite, da lahko nekateri ovitki za telefone
vplivajo na polnjenje. V primeru poSkodbe prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na strokovno servisno
sluzbo.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Ulaz: USB-C; Ulazna snaga: 5V~3A (15W); 9V~2A (18W); Izlaz punjata za iPhone:
BW/7.5W; Izlaz punjata za Qi telefone: 5/7.5/10/15W; Izlaz punjata za Apple Watch: 2.5W (maks); Izlaz punjata za
slugalice: 5W (maks); Kabl: 1m; Type-C na Type-C; Materijal: ABS, silikon. Radna temperatura: 1040 °C; Radna
vlaznost: 10-90%

Sadrzaj pakovanja: Bezi¢ni punjac; Type-C na Type-C kabl 1m; Uputstvo.

Upotreba: Postavite beZi¢ni punja¢ na glatku, ravnu i na vatru otpornu povrsinu. Povezite bezi¢ni punja¢ na izvor
napajanja i postavite mobilni telefon/sat/slusalice na predvideno mesto. Uverite se da USB adapter ima ispravne
parametre. Adapter mora biti u moguénosti da obezbedi potrebnu struju. Idealno je koristiti PD punja¢ od 25W.

Opis proizvoda: (1) Povrsina za punjenje iPhone/Qi telefona; (2) Povrsina za punjenje Apple Watch; (3) Povrsina za
punjenje AirPods ili za sporo punjenje telefona; (4) USB-C ulaz.

Bezbednosna uputstva:

Pre upotrebe proverite kompatibilnost uredaja na osnovu informacija na proizvodu.

Drzite uredaj i dodatke van domasaja dece i koristite samo originalne ili preporu¢ene adaptere za napajanje.

Ne koristite uredaj ako se pojavi dim, miris ili prekomerna toplota.

Zaétitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, sunceve svetlosti, vatre ili izvora elektromagnetnih smetnji. Ne
otvarajte uredaj, ne rastavljajte ga i ne prekrivajte otvore za ventilaciju. Odrzavajte ga Cistim i bez stranih predmeta
kao $to su metal, magneti ili plastika.

Pre CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz napajanja i koristite samo blago vlaznu, mekanu krpu — bez hemikalija ili
rastvaraca. Ne prekrivajte uredaj tokom upotrebe i prekinite punjenje ako dode do pregrevanja.

Ako ne koristite uredaj duze vreme, iskljucite ga iz napajanja. Imajte u vidu da neke futrole za telefon mogu uticati
na punjenje. U slucaju ostec¢enja, prestanite da koristite proizvod i obratite se profesionalnom servisu.
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RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Intrare: USB-C; Putere de intrare: 5V~3A (15W); 9V~2A (18W); Putere de iesire a padului de
incarcare pentru iPhone: 5W/7,5W; Putere de iesire a padului de incarcare pentru telefoane Qi: 5/7,5/10/15W; Putere
de iesire a padului de incircare pentru Apple Watch: 2,5W (max); lesire pad de incarcare pentru casti: 5 W (max);
Cablu: 1 m; Tip C la Tip C; Material: ABS, silicon. Temperatura de functionare: 10-40 °C; Umiditate de functionare:
10-90%

Continutul pachetului: Incarcator wireless; Cablu de tip C la tip C de 1 m; Manual.

Utilizare Asezati incarcatorul wireless pe o suprafata neteda, plana si rezistenta la foc. Conectati incarcatorul
wireless la sursa de alimentare si asezati telefonul mobil/ceasul/castile in zona destinata. Asigurati-va ca adaptorul
USB are parametrii corecti. Adaptorul trebuie sa poata furniza curentul necesar. in mod ideal, utilizati un incarcator
PD de 25 W.

Descrierea produsului: (1) Zona de incarcare pentru iPhone/telefon cu Qi; (2) Zona de incarcare pentru Apple
Watch; (3) Zonéa de incércare pentru AirPods sau incércare lenté a telefonului; (4) Intrare USB-C.

Instructiuni de siguranta:

Tnainte de utilizare, verificati compatibilitatea dispozitivului pe baza informatiilor de pe produs.

Paéstrati dispozitivul si accesoriile la indemana copiilor si utilizati numai adaptoare de alimentare originale sau
recomandate.

Nu utilizati dispozitivul daca apare fum, miros sau caldura excesiva.

Protejati dispozitivul de umiditate, apa, vibratii, socuri, lumina soarelui, foc sau surse de interferente
electromagnetice. Nu modificati dispozitivul, nu il dezasamblati si nu acoperiti orificile de ventilatie. Pastrati-I curat
si ferit de obiecte straine, cum ar fi metal, magneti sau plastic.

Tnainte de a curata dispozitivul, deconectati-l de la sursa de alimentare si utilizati numai o carpa moale, usor
umezita, fara substante chimice sau solventi. Nu acoperiti dispozitivul in timpul utilizarii si intrerupeti incarcarea
dacé se supraincalzeste.

Dacé nu utilizati dispozitivul pentru o perioadd indelungata, deconectati-l de la sursa de alimentare. Retineti ca
unele huse pentru telefon pot afecta incércarea. In caz de deteriorare, opriti utilizarea produsului si contactati un
service specializat.

BG—PBbKOBOACTBO 3A MO/1I3BAHE

Texuuuecku cneuudmkaumm: Bxoa: USB-C; Bxogna momnoct: 5V=3A (15W); 9V=2A (18W); Usxoz Ha 3apsiiHOTO
ycrpoiicTBo 3a iPhone: 5W/7.5W; U3xoz Ha 3apsaHOTO ycTpoiicTBo 3a Qi Tenedonn: 5/7.5/10/15W; Usxox Ha
3aps/iHOTO ycrpoiicTBo 3a Apple Watch: 2.5W (makc.); M3xo/ Ha 3apsi/iHa noyioxka 3a ciymainku: SW (Makc.);
Ka6es: 1m; Type-C kbm Type-C; Marepuan: ABS, cunnkon. PaBoTtHa Temnepatypa: 1040 °C; PaGoTHa BnaxHOCT:
10-90%

Cua Ha Ta: b 0 3apsifHo ycTpoiicTeo; Kaben Type-C kbM Type-C 1 M; PbkoBOACTBO.
YnoTpe6a MocTtaBeTe 6e3XNYHOTO 3apsiAHO YCTPOWMCTBO BBPXY MMajka, PpaBHa W OrHeyrnopHa NoBbPXHOCT.
CBbpxkeTe 6e3KNIHOTO 3apsiAHO YCTPOCTBO KbM 3axpaHBaHETO W MOCTaBeTe MOBUIHIS
Tenedor/4acoBHWKa/cnyLIankuTe Ha onpeaeneHoTo MscTo. YeepeTe ce, Ye USB apantepbT uma npaBunHu
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napameTpu. AganTtepbT TpsibBa Aa Moxe Aa ocurypu Heobxoaumus Tok. B ugeantus cnydyai usnonssairte 25 W PD
3apsAHO YCTPOICTBO.

Onwucanue Ha npoaykTa: (1) 3oHa 3a 3apexaaHe 3a iPhone/TenedoH ¢ Qi; (2) 3oHa 3a 3apexxaaHe 3a Apple Watch;
(3) 3oHa 3a 3apexaaHe 3a AirPods 1unu 3a 3apexaaHe Ha TenedoH ¢ H1cka ckopocT; (4) USB-C Bxop.

WHcTpyKuMKM 3a GesonacHoCT:

o Mpeaw ynotpeGa npoBepeTe CbBMECTMMOCTTa Ha YCTPONCTBOTO Bb3 OCHOBA Ha MH(OpMaLMsiTa BbPXY NpoayKTa.
[pbXTe yCTPOCTBOTO 1 akcecoapuTe Aaned oT [elia 1 U3non3sariTe Camo OPUTMHAIHIA UMK NPenopbYaHK
3axpaHBally ananTepu.

He n3non3saiite yCTPOMCTBOTO, aKO CE MOSIBA UM, MAPU3Ma U1 NPEKOMEPHO 3arpsiBaHe.

lMpennassaiiTe yCTPOMCTBOTO OT BNara, BOAA, BUGPaLWK, yaapu, CribHYEBa CBETNIMHA, OMbH UIN U3TOYHULM Ha
€MeKTPOMArHNTHY CMyLLieH!si. He MaHunynupaiite yCTPOMCTBOTO, He ro pasrnoBsiBsaiiTe U He NoKpUBanTe
BEHTUNALUVOHHUTE OTBOPW. MoAAbPXKaITE 0 YACTO 1 63 YyXaN NPeAMETH KaTo MeTas, MarHuTV UK nnactmaca.
lMpeav Aa NOYNCTATE YCTPONCTBOTO, M3KITKOHYETE FO OT 3aXPaHBaHETO U M3MOMN3BaiTe Camo NEKo HaBnaxkHeHa
Meka Kbpnia — 6e3 xumukanu unu pasrsoputeni. He nokpuealite yCTPORCTBOTO MO Bpeme Ha ynoTpe6a u
npeKbCHETe 3apexAaHeTo, ako ce nperpee.

AKo He n3nonasate yCTPOMCTBOTO 3a NPOABLIKATENEH NEPUOA OT Bpeme, U3KMIoUeTe ro OT 3aXpaHBaHeTo.
Wmaiite npeasua, Ye HAKom kanbgu 3a TenedoHn MoraT Aa NOBNMSAAT Ha 3apexaaHeTo. B cnyyaii Ha nospena,
cnpeTe Aa n3non3sate NPOAYKTa U Ce CBbPXETE C NPO(ECHOHANEeH Cepan3.

UA—IHCTPYKLLIA 3 EKCTITYATALLT

TexHiuni xapakrepuctuku: Bxia: USB-C; Bxigna notyxkuicts: 5 B3 A (15 Br); 9 B~2 A (18 Br); Buxiz sapsauoi
naueni aas iPhone: 5 Br/7,5 Br; Buxiy 3apsHoi naneni ans tesedounis Qi 5/7,5/10/15 Br; Buxija 3apsajHoi naHesi
st Apple Watch: 2,5 Br (makc.); Buxig sapsigHoi naHesi fiist HaBywHukis: 5 Bt (maxc.); Ka6enn: 1 m; Tun-C go Tun-
C; Marepian: ABC, cunikon. Po6oya Temnepatypa: 10-40 °C; Po6oua sonoricTs: 10-90%

Komnnexr noctasku: BeagpoTosa 3apsiaHa craHuis; kabenb Type-C ao Type-C 1 m; iHCTpyKuis.

BukopucTanHsa MNoknaaite 6e30poToBy 3apsaHy CTaHLio Ha piBHY, rMajKy Ta BOrHETpUBKY nosepxHio. Miakniovite

6e3apoToBy 3apsiAHY CTaHLilo 0 AxXepena XUBNEeHHs Ta NoKNazite MoBiNbHWIA TenedoH/roANHHNK/HABYLIHUKKA Ha

npuU3HayeHy Ans Uboro AinaHky. MNepekoHaiTtecs, wo USB-agantep mae npasunbHi napameTpu. Aqantep nosuHeH
3abeanevyBaTi HeoBXiAHWI CTpyM. B igeani BukopucToByiiTe 3apsigHui npucTpin PD noTyxHicTio 25 BT.

Onuc (1) 3oHa 3apsmkaHHs Ans iPhone/Tenedory 3 Qi; (2) 3oHa 3apsmkanHs ans Apple Watch; (3) 3ona

3apsmpkaHHs ans AirPods abo 3apsmxaHHs TenedoHy 3 HU3bKO LIBKUAKICTIO; (4) Bxig USB-C.

IHcTpyK 6esneku:

* [lNepen BUKOPUCTaHHSIM NEPEBIPTe CYMICHICTb NPUCTPOKO Ha OCHOBI iHdopmaLlii Ha BPOGi.

o TpumariTe NpUCTPIil Ta akcecyapu B HEAOCTYMHOMY ANs AiTeN MiCLi Ta BUKOPUCTOBYWTE TinbKu OpuriHansHi abo
PeKoMeH[10BaHi afanTepu X1BNeHHs.

« He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SIKLLO 3'ABMSETLCA AWM, 3anax abo HaaMipHe HarpiBaHHsI.

* 3axuuaiiTe NpucTpil BiA BONory, Boaw, BiGpaLii, yaapis, COHSYHOrO CBiTNa, BOrHI0 abo mxepen
eneKkTpoMarHiTHuX nepetukog. He BTpyyaiiTecs B po6oTy npucTpolo, He po3bupaiite NOro Ta He 3akpuBaiiTe
BEHTUNAUiAHI oTBOpW. 36epiraiiTe NPUCTPIN y YACTOTI, He AoNyCKanTe NOTPANMAHHA Ha HLOTO CTOPOHHIX
npeameTis, Takux sik MeTan, MarHitn abo nnactuk.
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Mepen YMLLEHHSIM NPUCTPOIO Bif'€AHalTE MOTO Bif [)Kepena XUBMEHHs Ta BUKOPUCTOBYITE NULLE 3Merka Borory
M'sIKy TKaHUHY 6€e3 XiMiYHUX peqoBUH aBo PO3UNHHUKIB. He HakpuBaiTe NPUCTPIN Nif Yac BUKOPUCTAHHSA Ta
NPUMNUHITL 3apsiakaHHsl, SKLLO BiH NeperpiBacTbes.

SIKLLO BW HE BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN NPOTAroM TPUBANOrO Yacy, BiA'eAHaANTE oro Bif AXXepena XVUBMeHHs.
Marite Ha yBasi, Lo Aeski YoXnv Ans TenedoHiB MOXyTb BNIMBATY Ha 3apsiikaHHs. Y pasi NOLWKOMKEHHS
NPUMUHITL BUKOPUCTAHHSA BUPOBY Ta 3BEPHITLCS A0 KBaNihikoBaHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

DK—-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Indgang: USB-C; Indgangseffekt: 5V=3A (15W); 9V=2A (18W); Opladningspladeudgang
til iPhone: 5W/7,5W; Opladningspladeudgang til Qi-telefoner: 5/7,5/10/15W; Opladningspladeudgang til Apple Watch:
2,5W (maks.); Opladningspladeudgang til gretelefoner: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Type-C til Type-C; Materiale: ABS,
silikone. Driftstemperatur: 10-40 °C; Driftsfugtighed: 10-90 %

Pakkens indhold: Tradlgs oplader; Type-C til Type-C-kabel 1 m; Manual.

Anvendelse Placer den tradlgse oplader pa en glat, flad og brandsikker overflade. Tilslut den tradiese oplader til
stremforsyningen, og placer mobiltelefonen/uret/zretelefonerne pa det dertil indrettede omrade. Serg for, at USB-
adapteren har de korrekte parametre. Adapteren skal kunne levere den ngdvendige strem. Brug helst en 25 W PD-
oplader.

Produktbeskrivelse: (1) Opladningsomrade til iPhone/telefon med Qi; (2) Opladningsomrade til Apple Watch; (3)
Opladningsomrade til AirPods eller langsom opladning af telefoner; (4) USB-C-indgang.

Sikkerhedsinstruktioner:

For brug skal du kontrollere enhedens kompatibilitet ud fra oplysningerne pa produktet.

Opbevar enheden og tilbehgret utilgaengeligt for bern, og brug kun originale eller anbefalede stremadaptere.
Brug ikke enheden, hvis der opstar reg, lugt eller overdreven varme.

Beskyt enheden mod fugt, vand, vibrationer, sted, sollys, ild eller kilder til elektromagnetisk interferens. Du mé ikke
manipulere med enheden, skille den ad eller deekke ventilationsabningerne. Hold den ren og fri for
fremmedlegemer sasom metal, magneter eller plast.

For du renger enheden, skal du frakoble den fra stramforsyningen og kun bruge en let fugtig, bled klud — uden
kemikalier eller opl@sningsmidler. Daek ikke enheden under brug, og afbryd opladningen, hvis den bliver
overophedet.

Hvis du ikke bruger enheden i lzengere tid, skal du frakoble den fra stramforsyningen. Vaer opmaerksom pa, at
nogle telefonetuier kan pavirke opladningen. | tilfeelde af skader skal du stoppe med at bruge produktet og
kontakte professionel service.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Tulo: USB-C; Tuloteho: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); L 1 teho iPhone-laitteille: 5
WI/7,5 W; Latausalustan teho Qi-puhelimille: 5/7,5/10/15 W; Latausalustan teho Apple Watch -laitteille: 2,5 W
(maks.); Latausalustan lihto teho kuulokkeille: 5 W (maks.); Kaapeli: 1 m; Type-C - Type-C; Materiaali: ABS, silikoni.
Kayttolampétila: 1040 °C; Kayttékosteus: 10-90 %

Pakkauksen sisalto: Langaton laturi; Type-C-Type-C-kaapeli 1 m; kayttéohje.
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Kaytto Aseta langaton laturi siledlle, tasaiselle ja palonkestévaélle alustalle. Liitd langaton laturi virtalahteeseen ja
aseta matkapuhelin/kello/korvakuulokkeet sille tarkoitettuun paikkaan. Varmista, ettda USB-sovittimen parametrit ovat
oikeat. Sovittimen on kyettava toimittamaan tarvittava virta. lhannetapauksessa kayta 25 W:n PD-laturia.
Tuotekuvaus (1) Latausalue Qi-yhteensopivalle iPhonelle/puhelimelle; (2) Latausalue Apple Watchille; (3)
Latausalue AirPodsille tai hitaalle puhelimen lataukselle; (4) USB-C-tulo.

Turvallisuusohjeet:

Tarklsta ennen kayttda laitteen yhteensopivuus tuotteen tietojen perusteella.

. ite ja lisdvarusteet poissa lasten ulottuvilta ja kayta vain alkuperaisia tai suositeltuja virtalahteita.
o Ala kayta laitetta, jos siité tulee savua, hajua tai liiallista Iampoa.
« Suojaa laite kosteudelta, vedeltd, tarinalta, iskuilta, auringonvalolta, tulelta tai sahkomagneettisilta hairioilt

peité laitteen tuuletusaukkoja, &la avaa laitetta tai peita sita. Pida laite puhtaana ja vapaana vieraista esineista,
kuten metallista, magneeteista tai muovista.

Ennen laitteen puhdistamista irrota se virtalahteesta ja kayta vain hieman kosteaa pehmeaa linaa — ilman
kemikaaleja tai liuottimia. Ala peit4 laitetta kéyton aikana ja keskeyta lataus, jos laite ylikuumenee.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota se virtalahteestd. Huomaa, etté jotkin puhelinkotelot voivat vaikuttaa
lataamiseen. Jos laite on vaurioitunut, lopeta sen kéytto ja ota yhteyttd ammattitaitoiseen huoltoliikkeeseen.

SV — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Ingang: USB-C; Ingangseffekt: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); Laddningsplattans
utgang for iPhone: 5 W/7,5 W; Laddningsplattans utgang for Qi-telefoner: 5/7,5/10/15 W; Laddningsplattans utgang
for Apple Watch: 2,5 W (max); Laddningsplattans utgéng for éronsnickor: 5 W (max); Kabel: 1 m; Typ C till Typ C;
Material: ABS, silikon. Driftstemperatur: 1040 °C; Driftfuktighet: 10-90 %

Forpackningens innehall: Tradlés laddare; Typ C till Typ C-kabel 1 m; Manual.

Anvandning Placera den tradlosa laddaren pa en slat, plan och brandsaker yta. Anslut den tradlésa laddaren till
stromkallan och placera mobiltelefonen/klockan/hdrlurarna pa avsedd plats. Se till att USB-adaptern har ratt
parametrar. Adaptern maste kunna leverera den strom som kravs. Anvand helst en 25 W PD-laddare.
Produktbeskrivning: (1) Laddningsomrade for iPhone/telefon med Qi; (2) Laddningsomrade fér Apple Watch; (3)
Laddningsomrade for AirPods eller laddning av telefoner med lag hastighet; (4) USB-C-ingang.
Sakerhetsanvisningar:

Kontrollera fore anvandning att enheten &r kompatibel med informationen pa produkten.

Forvara enheten och tillbehdren utom rackhall for barn och anvénd endast original eller rekommenderade
nétadaptrar.

Anvand inte enheten om rok, lukt eller Gverdriven varme uppstar.

Skydda enheten fran fukt, vatten, vibrationer, stotar, solljus, eld eller kéllor till elektromagnetisk storning.
Manipulera inte enheten, ta inte isar den och téck inte Gver ventilationsdppningarna. Hall den ren och fri fran
frammande féremal som metall, magneter eller plast.

Innan du rengér enheten ska du koppla bort den fran strémférsérjningen och endast anvanda en Iatt fuktad mjuk
trasa — utan kemikalier eller I6sningsmedel. Téck inte ver enheten under anvéndning och avbryt laddningen om
Sverhettning uppstar.
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e Om du inte anvander enheten under en langre tid ska du koppla bort den fran strémférsérjningen. Tank pa att
vissa mobilskal kan paverka laddningen. Vid skador, sluta anvénda produkten och kontakta professionell service.

EL—EMXEIPIAIO XPHZTH

Texvikég Tpodiaypaég: Eicodog: USB-C; loxis elo6dou: 5V=3A (15W); 9V=2A (18W); ‘EEoSog Bdhons @opTiong yia
iPhone: 5W/7,5W; 'EZo80g Bdong @aopTiong yia tAépmva Qi: 5/7,5/10/15W; 'EEodog Bdong @optiong yiax Apple Watch:
2,5W (uéy.); 'E€o8og Baong @optiong yia akovotikd: SW (pgy.); Kadwsio: 1m; Tomog-C oe Tumos-C; YAuco: ABS,
okkovn. Oeppokpacia Aeiroupyiag: 10-40 °C; Yypaaia Aeiroupyiag: 10-90%

MNepiexépeva ouokevaoiag: AaUpuarto goptioTh; KaAwdio Type-C ot Type-C 1 m; Eyxeipidio.

Xprion ToToBETAOTE TOV ACUPHATO POPTIOTH| OE pIat Agia, ETTITTEDN Kal TTUpipaxn eTIQAvela. ZuvdEaTe Tov aoUpuaTo
QOPTIOTH OTNV TPOYOdOTia PEUNATOG KaI TOTTOBETATTE TO KIVATS TNAEPWVO/POAGI/AKOUCTIKE OTnV KaBopiapévn
Trepioxn. BeBaiwBeite 611 0 TpocappoyEag USB £xel TIg OwOTEG TTApapETpoug. O TIPOCAPUOYENG TTIPETTEI VO JTTOPET
Va TTapEXEl TO aTTaIToUpEVo pedpa. Idavikd, xpnoipotroinoTe goptioty PD 25W.

MNepiypagr mpoiévTog: (1) Mepioxn @opTiong yia iPhone/mAépuwvo pe Qi; (2) Mepioxn eopTiong yia Apple Watch;
(3) Mepioxn @opTIang yia AirPods 1 @opTIan TNAEPUWVOU XaunAig Taxutnrag; (4) Eicodog USB-C.

0dnyieg aopaAeiog:

Mpiv atmo 1 xprion, BeBaiwBeite 6T N cuokeun eivar cuppaTh pe BAan TI TTANPOPOPIES TTOU avaypapovTal oTo
TIPOIOV.

KpatAoTe Tn ouokeur kai Ta EapTARATA TNG HOKPIG aTtd TTaISIA Kal XPNOIHOTIOIEITE HOVO auBEeVTIKOUG 1y
OUVIOTWHEVOUG TPOPODOTIKOUG TIPOCAPHOYELG.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV EPPAVITTEI KATIVOG, 00WN 1} UTTEPBOAIKT BeppdTnTa.

MpoaTaréyre Tn ouokeur| ammd uypaagia, vepd, kpadaapoug, KPoUTelg, NNIAKF akTIVOBOAIQ, GwTIA 1 TINYég
NAEKTPOHAYVNTIKWYV TTapePBOAWY. Mnv TTapaBIGgeTe Tn GUOKEUR, UNV TNV GTTOTUVAPHUOAOYEITE KAl UNV KAAUTITETE
Ta avoiypaTta eEaepIoPoU. AITNPROTE T GUoKeur kaBapr] kal atraAAaypévn aTmoé Eéva avTikeipeva, OTrwg PETaAAa,
HayVvATES A TTAAOTIKO.

Mpiv KaBapPICETE TN CUCKEUN, ATTOCUVDEDTE TV OTTO TNV TPOPOS0Tia PEUNATOG KAl XPNOIKOTIOINOTE POVO £va
eAaQPWG UypPS paAako Travi, xwpig XNHIKG fi SIaAUTEG. MV KGAUTITETE TN CUOKEUR KOTA TN XPAoN Kal SIOKOYTE TN
POPTION O€ TIEPITITWON UTTEPBEPUAVONG.

Edv dev XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR YIa HEYGAO XPOVIKO DIGOTNUA, ATTOCUVSEDTE TV aTTd TNV TIapoxr PEUNATOG.
NaBeTe UTTOYN OTI OPICHEVEG BKEG TNAEPWIVOU EVOEXETAI VO ETTNPEACOUV TN GOPTION. Ze TTEPITTTWON BAGBRNG,
OTAMATAGTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV Kall ETTIKOIVWVAGTE E TNV ETTAYYEAUATIKA UTINPETia a€pPIg.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Techniniai duomenys: [¢jimas: USB-C; |éjimo galia: 5 V=3 A (15 W); 9 V=2 A (18 W); krovimo pado i3¢jimas
»iPhone" jrenginiams: 5 W/7,5 W; lkrovimo pado i$¢jimas ,Qi“ telefonams: 5/7,5/10/15 W; [krovimo pado is¢jimas
»Apple Watch jrenginiams: 2,5 W (maks.); [krovimo pado i3¢jimas ausinems: 5 W (maks.); Kabelis: 1 m; Tipas C j
tipa C; Medziaga: ABS, silikonas. Darbiné temperatira: 10-40 °C; Darbiné drégmé: 10-90 %

Pakuotés turinys: Belaidis jkroviklis; ,Type-C* | , Type-C* kabelis 1 m; Naudojimo instrukcija.
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Naudojimas Belaidj jkroviklj padékite ant lygaus, plok3¢io ir ugniai atsparaus pavirsiaus. Prijunkite belaidj jkroviklj
prie maitinimo $altinio ir padékite mobilujj telefong / laikrodj / ausines ant tam skirtoje vietoje. |sitikinkite, kad USB
adapteris turi tinkamus parametrus. Adapteris turi bati pajégus tiekti reikiama srove. Idealiu atveju naudokite 25 W
PD jkroviklj.

Produkto aprasymas: (1) Jkrovimo zona ,iPhone" / ,Phone" su ,Qi"; (2) Jkrovimo zona ,Apple Watch®; (3) |krovimo
zona ,AirPods" arba léto greicio telefonams; (4) USB-C jvestis.

Saugos instrukcijos:

Prie$ naudojima patikrinkite jrenginio suderinamuma pagal informacijg ant produkto.

Laikykite jrenginj ir priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje ir naudokite tik originalius arba rekomenduojamus
maitinimo adapterius.

Nenaudokite jrenginio, jei pasirodo diimai, kvapas arba per didelis karstis.

Saugokite jrenginj nuo drégmés, vandens, vibracijos, smigiy, saulés spinduliy, ugnies ar elektromagnetiniy
trukdziy Saltiniy. Negalima keisti prietaiso konstrukcijos, iSardyti jo ar uzdengti ventiliacijos angy. Laikykite jj Svary
ir be svetimy daikty, pvz., metalo, magnety ar plastiko.

Pries§ valydami jrenginj, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio ir naudokite tik Siek tiek sudrékintg minkstg skudurélj be
cheminiy medziagy ar tirpikliy. Naudojimo metu nepadengti prietaiso ir nutraukti jkrovima, jei jis perkaista.

Jei prietaisg nenaudojate ilgg laika, atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio. Atkreipkite démesj, kad kai kurie telefono
deéklai gali trukdyti jkrovimui. Jei prietaisas sugadintas, nustokite jj naudoti ir kreipkités j profesionalig technine
pagalba.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: leeja: USB-C; leejas jauda: 5V=3A (15W); 9V=2A (18W); Uzlades pults izejas jauda iPhone:
B5W/7,5W; Uzlades pults izejas jauda Qi talrupiem: 5/7,5/10/15W; Uzlades pults izejas jauda Apple Watch: 2,5W
(maks.); Austinu uzlades pults izejas jauda: 5 W (maks.); Kabelis: 1 m; Type-C uz Type-C; Materials: ABS, silikons.
Darba temperattra: 10-40 °C; Darba mitrums: 10-90%

lepakojuma saturs: Bezvadu ladétajs; Type-C uz Type-C kabelis 1 m; lieto$anas instrukcija.

Lietosana Novietojiet bezvadu ladétaju uz gludas, lidzenas un ugunsdro$as virsmas. Pievienojiet bezvadu ladétaju
stravas padevei un novietojiet mobilo talruni/pulksteni/austinas uz tam paredzétaja vieta. Parliecinieties, ka USB
adapterim ir pareizi parametri. Adapterim jaspé&j nodrosinat nepiecieSamo stravu. ldeali lietot 25 W PD ladétaju.
Produkta apraksts: (1) Uzlades zona iPhone/telefonam ar Qi; (2) Uzlades zona Apple Watch; (3) Uzlades zona
AirPods vai lénas atruma talrunu uzladei; (4) USB-C ieeja.

Drosibas noradijumi:

« Pirms lieto$anas parbaudiet ierices saderibu, pamatojoties uz informaciju par produktu.

o lerici un piederumus turiet bérniem nepieejama vieta un izmantojiet tikai originalos vai ieteicamos stravas
adapterus.

Nelietojiet ierici, ja paradas dimi, smarza vai parmériga siltuma izdali$anas.

Aizsargajiet ierici no mitruma, Gdens, vibracijas, triecieniem, saules stariem, uguns vai elektromagnétisko
traucé&jumu avotiem. Neizjauciet ierici, neizjauciet to un neaizklajiet ventilacijas atveres. Saglabajiet to tiru un bez
sveSkermeniem, pieméram, metala, magnétiem vai plastmasas.
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« Pirms ierices tiri$anas atvienojiet to no stravas padeves un izmantojiet tikai nedaudz mitru mikstu dranu bez
kimikalijam vai kidinatajiem. Lieto$anas laika neaizklajiet ierici un partrauciet uzladi, ja ta parkarst.

« Jaierici ilgaku laiku nelietojat, atvienojiet to no stravas padeves. Nemiet véra, ka dazi talruna apvalki var ietekmét
uzladi. Ja ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar profesionalu servisu.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Sisend: USB-C; Sisendvdimsus: 5 V-3 A (15 W); 9 V-2 A (18 W); Laadimispadja valjund
iPhone'ile: 5 W/7,5 W; Laadimispadja viljund Qi-telefonidele: 5/7,5/10/15 W; Laadimispadja viljund Apple Watchile:
2,5 W (maks); Laadimispadja viljund karvaklappidele: 5 W (maks); Kaabel: 1 m; Type-C kuni Type-C; Materjal: ABS,
silikoon. Toé6temperatuur: 10-40 °C; Té6keskkonna niiskus: 10-90%

Pakendi sisu: Traadita laadija; Type-C-Type-C kaabel 1 m; kasutusjuhend.

Kasutamine Asetage juhtmeta laadija siledale, tasasele ja tulekindlale pinnale. Uhendage juhtmeta laadija
toiteallikaga ja asetage mobiiltelefon/kell/kdrvaklapid maaratud alale. Veenduge, et USB-adapteril on Giged
parameetrid. Adapter peab suutma anda vajalikku voolutugevust. Ideaaljuhul kasutage 25 W PD-laadijat.

Toote kirjeldus: (1) Laadimisala iPhone'ile/telefonile Qi-ga; (2) Laadimisala Apple Watchile; (3) Laadimisala
AirPodsile voi aeglasele telefonilaadimisele; (4) USB-C sisend.

Ohutusjuhised:

Enne kasutamist kontrollige seadme uhilduvust toote andmete pohjal.

Hoidke seade ja tarvikud laste k&eulatusest eemal ja kasutage ainult originaal- v3i soovitatud toiteadaptereid.
Arge kasutage seadet, kui tekib suits, 16hn vai ligne kuumus.

Kaitse seadet niiskuse, vee, vibratsiooni, Id6kide, paikesevalguse, tule ja elektromagnetiliste hairete eest. Arge
seadmega manipuleerige, lahti votke ega katke ventilatsiooniavasid. Hoidke seade puhas ja vaba vodrkehadest,
nagu metall, magnetid véi plast.

Enne seadme puhastamist Uhendage see toiteallikast ja kasutage ainult kergelt niiske pehmet lappi — ilma
kemikaalide v6i lahustiteta. Arge katke seadet kasutamise ajal ja katkestage laadimine, kui seade tlekuumeneb.
Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, Gihendage see toiteallikast lahti. Pidage meeles, et mdned
telefonikatted véivad laadimist méjutada. Kui seade on kahjustatud, I6petage selle kasutamine ja péérduge
professionaalse teeninduse poole.

TR —=KULLANIM KILAVUZU

Teknik dzellikler: Giris: USB-C; Giris giicii: 5V=3A (15W); 9V~2A (18W); iPhone icin sarj pedi gikisi: 5W/7,5W; Qi
telefonlar igin sarj pedi ¢ikisi: 5/7,5/10/15W; Apple Watch icin sarj pedi ¢ikisi: 2,5W (maks.); Kulakliklar icin sarj pedi
cikisi: 5W (maks.); Kablo: 1 m; Tip-C - Tip-C; Malzeme: ABS, silikon. Calisma sicakligi: 10-40 °C; Calisma nemi: 10—
90%

Paket igerigi: Kablosuz sarj cihazi; Type-C - Type-C kablo 1 m; Kullanim kilavuzu.

Kullanim Kablosuz sarj cihazini piirlizsiiz, diiz ve yangina dayanikli bir ylizeye yerlestirin. Kablosuz sarj cihazini giig
kaynagina baglayin ve cep telefonu/saat/kulakliklari belirlenen alana yerlestirin. USB adaptoriiniin dogru
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parametrelere sahip oldugundan emin olun. Adaptér, gerekli akimi sadlayabilmelidir. ideal olarak 25W PD sarj cihazi
kullanin.

Uriin agiklamasi: (1) Qi 6zellikli iPhone/Telefon igin sarj alani; (2) Apple Watch igin sarj alani; (3) AirPods veya
dislik hizl telefon sariji igin sarj alani; (4) USB-C girisi.

Giivenlik talimatlari:

Kullanmadan énce, (riin lizerindeki bilgilere gére cihazin uyumlulugunu kontrol edin.

Cihazi ve aksesuarlari gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin ve yalnizca orijinal veya 6nerilen glic
adaptorlerini kullanin.

Duman, koku veya asiri Isi ortaya gikarsa cihazi kullanmayin.

Cihazi nem, su, titresim, darbe, giines 15131, ates veya elektromanyetik parazit kaynaklarindan koruyun. Cihazi
kurcalamayin, sékmeyin veya havalandirma deliklerini kapatmayin. Cihazi temiz tutun ve metal, miknatis veya
plastik gibi yabanci nesnelerden uzak tutun.

Cihaz! temizlemeden 6nce gli¢ kaynagindan gikarin ve kimyasal veya ¢éziicli icermeyen hafif nemli yumusak bir
bez kullanin. Cihazi kullanim sirasinda 6rtmeyin ve asiri isinma durumunda sarji durdurun.

Cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz, glic kaynagindan gikarin. Bazi telefon kiliflarinin sarji etkileyebilecegini
unutmayin. Hasar durumunda, Grlini kullanmayi birakin ve profesyonel servise bagvurun.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but
E should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with

applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické
— produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do elektroodpadu.
Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych zékonnych ustanoveni. Prosim Setfete
Zivotni prostiedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového
(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku
v sUlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i
elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do
elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakorczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im
Hausmiill (Restmidill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle
am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt.
FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les
déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger 'environnement. IT -
Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si
prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het
huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval
aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu.
ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada),
sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util
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del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os
produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos
eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor,
proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi
(vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfelelSen kell artalmatlanitani. Kérjiik, 6vja a kornyezetet. HR -
Reciklaza: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati
kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima.
Molimo &uvajte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v
skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne
smeju se odlagati u kuéni (mesSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju
Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele
de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform
reglementarilor legale aplicabile. V& rugam sa protejati mediul. BG - Peuuknupane: EnekrpoHHuTe 1
€eneKTPU4ECKIUTE NPOAYKTI He TPsIGBa f1a Ce M3XBBPIAT B BUTOBUTE (CMECEHUTE) OTNaabLM, a Aa Ce NpeAaBsar kato
€neKTPOHeH OTnajbK. MaxBbpnsiiTe OTNaAbLNTE B KPas Ha EKCTNOATALMOHHMS CPOK Ha NPOAYKTa CbINACHO
AeicTBalMTE 3aKOHOBU pa3nopeabv. Mons, onaasainTe okonHata cpeaa. UA - NMepepo6ka: EnexktporHi Ta
eneKkTpUYHi BUpobu He MoXHa BUKMZATK B NoBYTOBI (3MiluaHi) Bigxoaw, ix NoTpibHO 3aaBaTh ik ENEKTPOHHI BiAXoau.
YTunisyiTe Bigxoaw nicns 3akiHieHHs TepMiHy cnyx6u Bupoby 3riaHo 3 YMHHUM 3akoHoAaBcTBOM. Byab nacka,
Gepexitb goskinna. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter méa ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids
opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierrétys: Elektronisia ja
séhkaisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja
elektroniikkaromun kerdykseen. Havité jatteet tuotteen kéyttdian lopussa voimassa olevan lainséadanndn mukaisesti.
Ole hyvé ja suojele ympéristda. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas i
hushéllssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livsldngds slut enligt
géllande lagstiftning. Var vénlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwaon: Ta nAekTpovikG Kal NAEKTPIKG TTpoidvTa Sev
TIPETTEI VA QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG (WIKTG) aTToppippaTa, aAAd va TTapadidovTal wg NAEKTPOVIKG aTréBANTa.
ATroppiyTe Ta ammoBANTa aTo TEAOG TNG DIAPKEIAg {WNG TOU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV I0XU0UCT VOUOBETIa.
Mapakaloupe TTpooTaTelaTe TO TEPIBGAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi.
Atkritumi jautilizé péc produkta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka eso$ajiem tiesibu aktiem. Lidzu,
saudzeéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektrlseadmeld ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete)
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti ge jadtmed toote eluea I6ppedes vastavalt
kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Donii Elektronik ve elektrikli Grlinler evsel
(karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. nin kullanim émriiniin sonunda atiklar
yururliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.
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EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity:

www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek splfiuje veSkeré pozadavky smérnic EU, které se na néj

vztahuji. EU prohlageni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky poziadavky
smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt speinia
wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-
mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui
sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle
toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con
todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com
PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que |he sao aplicaveis. Declaragdo de conformidade da UE:
www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazando EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU
megfelel6ségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www. -mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU,
ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU
direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenost ww.winner-mobile.com RO - Acest produs
indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG -
To3 NPoAKT OTrOBaps Ha BCUYKM M3MCKBAHUS Ha NpunoxumnTe avpektuen Ha EC. EC aeknapauvs 3a
cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Lieit Bupi6 Bianosiaae Bcim Bumoram avpektvs €C, siki 0 HbOro
3acTocoByloTbecsl. [leknapauisi ignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende
EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile com FI - Tama tuote tayttaa kaikki sité koskevat
EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutu
uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstammelse: www. .com GR - Auté 10
TIPOIOV GUPHOPQWVETaI pE OAES TIG I0XUOUTEG 0BNYieg TG EE. AfAwon ouppépewong EE: www.winner-mobile.com
LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy relkalawmus ES atmknes deklaracija: www.winner-
mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktr . ES deklara Www.winner-
com EE - See toode vastab kaigile kot tele ELi direktiividele. ELi vastavusc ioon: www.winner-
com TR - Bu iriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazi se
@ obratte na nasi technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku

podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytar prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE

- Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez
contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij
vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, pongase en contacto con
nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés
esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tdmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. SI - V
primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se
nasoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - MNpu Bbnpocu
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ce o6bpHeTe KbM HallaTa TexHudecka nopapbkka. UA - Y pasi 6yab-sikux 3anutaHb 3BepTaiitecs A0 Hawol
TexHiyHoi niaTpumk1. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa
oTroIadATIOTE aTTopia, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKA Hag uttoaTApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités
i misy technine pagalba. LV - Jautdjumu gadijuma, ltdzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste
korral votke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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